s3nna1mIna: Cat Cartoons: Episode Thirty Four Conversation...
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Learn and Love the Thai Language

LHENLAN ) SBAWAN: $3nA Ing
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

WUS5818: Al 1328 9
pdo ban-yaai: dton - réuay réuay
Narrator: Episode — ‘Reuay reuay’

A579: 138 9 NN 9 unﬁutdm”lﬂﬁm:j

séet-waat: réuay réuay maa riang - nok bin chiang bpai tang moo

Si Sawat: ‘Reuay reuay’, coming, coming in a line, the whole flock of birds
flying at a slant

AT UWNN iuﬁawauaiﬁa%oﬁq(uz) SRIUWAIUALT AL

wi-chian maat: haem - wan née aa-rom dee jing naa ( na ) réng playng dtae
chao loie

Wi-chian maat: Whoa! Today, you’re in a really good mood, huh?! And
singing from the early morning too!

Aao1e: Tuwly Fu(@u)wuuniuidas q Bavdudunyguunasi Saadings
WavHguN e

séet-waat: néhn ngai - chan (chan) hén nok bin maa réuay réuay riang gan
bpen moo bon tong faa - gbr loie néuk téung playng née kéun maa daai

Si Sawat: Well, over yonder, | saw a flock of birds flying this way ‘reuay
reuay’, in formation, in the skies above. That made me think of this song.



Adtesund: findundas o ue Tudvl(aanals)vsa
wi-chian maat: tée waa bin maa réuay réuay na - bin yang ngai (yaang rai) ror
Wi-chian maat: When you say “fly ‘reuay reuay’, what kind of flying is that?

A5119: @121 Faw o vunade anniseaiiaviuly uesssos i BiullGas ¢
wa'lUidas 9 duldidas q Adaiusauiaeviull aneszesle

séet-waat: kam waa - réuay réuay maai téung - aa-gaan dtor néuang gan
bpai mai kaat ra-ya - chén - dern bpai réuay réuay p6ot bpai réuay réuay bin
bpai réuay réuay goér keu bin dtor néuang gan bpai mai kaat ra-ya ngai

Si Sawat: The words ‘reuay reuay’ mean a state of continuousness without
pause or interruption for example “(to) walk ‘reuay reuay’ (continuously)” and
“(to) talk ‘reuay reuay’ (continuously)”, so “(to) fly ‘reuay reuay’ is to fly
continuously without pause or interruption.

FEasue: A1 Bas wasaniadu BasFas £lalaue(l)

wi-chian maat: kam waa - réuay - p6ot dtor taai bpen - réuay jéuay - gor daai
chai ma (mai)

Wi-chian maat: We can have a word follow after the word ‘reuay’, as in ‘reuay
jeuay’, right?

dd11a: 1 13281308 wazdell 3aaiias an
séet-waat: mee - réuay jéuay lae yang mee - réuay bpeuay - eek
Si Sawat: There’s ‘reuay jeuay’ and also ‘reuay bpeuay’ too.

WUSS8NE: 1508 9 Aa annrseauiavinll Wannsses Baatas fa wafinu1ue
drszuay Baadan Aa waldBas o lufiqauune

pOo ban-yaai: réuay réuay keu - aa-gaan dtor néuang gan bpai mai kaat ra-ya
- réuay jéuay - keu - péot yéut yaao dtae saa-ra ndi - réuay bpeuay - keu -
poot bpai réuay réuay mai mee jut maai

Narrator: ‘Reuay reuay’ is a state of continuousness without pause or
interruption; ‘reuay jeuay’ is “(to) talk ceaselessly but without saying anything
important” and ‘reuay bpeuay’ is “(to) talk ‘reuay reuay’ (continuously) and
aimlessly”.



LNINIENAD: wanuAU Induzasuuy (ASu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

LHENLAN ) SBANAN: S3nA Ing
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments:

Many Thais like to informally respond to questions about how they are doing
or how their business (or even their romantic relationship) is going, with a ‘gor
reuay reuay’ (ﬁL%aU 9). This is usually a neutral way of saying that everything
is the same and is still going the way that it is going continuously. There is
also an implication that everything is going steadily.

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-thirty-four-learn-and-love-the-thai-language/
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‘ Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
i (blog, Facebook, and twitter).
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